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Expéditeu;' (n;m,adressa,ﬁays) '
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
I;TOQEG MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Diasa Beférderung unteriept irotz elner
gegenteiligan Abmachung den Bestim-
mungen das Ubareinkammens Uher den
Befarderungsvarirag im Intemationalen

W Vi I

Ce transport est soumls, nonebstant

toute clause conirat de transport

international de marchandises

par rouls (CMR) StraBenglterverketys (CMR)

2 Destinatario (Ragione soclals, cild, stato)
Destinatare {nom,adresss,pays)

Renaulf Cergy CDPR
Service 00442

Avenue du Gros Chéne
95610 ERAGNY FR

1 6 Trasportatore {Raglone soclale, citld, stato)
Transporieur {nom,adresse,pays})

WABERER
s Cap,

3 Luego previsto per la consegna della merce
Lleu prévu pour la livrasian de la marchandise

.Jgd"' = 1] >
1 7 Trasportaton suceassivoli (Raglone sodalyg/@, stato) ﬁ';\
Transperteurs sucessifs (nam,adresse,paysks (o

OrifLleu IDEM

Land/Pays

4 Luogo a dala della presa in carice dalla merce
Lisu et date ds la prise en charge de la marchandise

oflieu  MODUGNO

1239 Pudapest,
Nagyk{i 6si Gt 351,

LendiPays ITALY

DalumDate 30.08.2021

5 Documenti allegati Documents annexés
Delivery note: 7253007-7253012-7253022-
7253023-7253024-7253027-7253028-7253032-
7253033-7253034-7253036-7253037-7253039-
7253040-7253041-7253042

N\ 2964
"-u.______..-"

1 8 Riserve e osservazioni dal trasportators
Réserves et obiservations des transporteurs

6 Contrassegni e numeri 7 Numero dei colli 8 Imballaggio 9 10 Nr. di
Descrizione merce statistica
No.
Dct 300 .
320106244R  cardboard transmission 8 pes statistique | 1ot kg 6500
320100278R cardboard transmission 1pcs
320102966R cardboard fransmission 1 pecs
320109168R cardboard transmission 1ncs
320109991R cardboard transmission 3 pes
320107649R cardboard transiission 17 pcs
320103703R cardboard transmission 7 pes
320103885R cardhoard transmission 7 pcs
320101397R cardboard transmission 1 pcs
320109256R cardboard transmission 3 pcs
320109538R cardboard transmission 1 pcs
320107914R cardboard transmission 2pes
320103465R cardboard transmission 1pes
320105824R cardboard transmission 10 pes
320107067R cardhoard transmission 10 pcs
320102978R cardboard transmission 12 pcs
UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe (ADR})
Un-No. Classe Chiffre Lettrg """~ (ADR}
13 Istruzioni del mittente @a\f ¥ Ldfg \\ 1 9 zut zahlen vorn: S:::Qgﬁ;w ﬁaﬂg E;n Bf:gflnaar[a]m
Instructions de I'expediteur ( formalités et autres 1N Apayerpar
ul* Fracht
P246213605 e
1239 BudaPEStJ g:l uut:::lmma.
/ Nagyk&rési it 351.| 9%
1 . =} Zuschiags
PARI34/ voppLy s
4& oonstges
guiv::nalﬁdem c;es:ml-
summed To! payer

1 4 Rickerstattung / Remboursement
1 5 Frachtzehlungsanwelsung/ Prescriplion o' affranchissament 20 Convenzion! particolari f Conventicns particulieras
Trasporia prepagato [ Franco B
Trasperio a carico destinatario/ Non Frenco © FCA
21 compiiato a 1Etariiea MODUGND  amsie  30,08,2021 24 Merce ricevuta Data

Récaplion des marchandisas  Date




